Приложение 1
Пригласительный билет
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Tpuraamacs Bac na TTCpaTy PHO-MYSHIAILHE BOICPE:

 Anmicias napogmas nos ~ 26 anpean
 Tlossma abeypag, mmiepumon, pecue Ganaams ~ 15 nan
B

moTaanaeroro nosta Podepra Bépuca. - 17 an




Программы
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Mother Goose Rhymes
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[image: image3.jpg]... My melodies will never die,
While nurses sing, or babies cry !
Mother Goose (1833)

Benyiue — Bunbixk Exarepuna
— Casoukuna Kapuna

4 xJjacc

Get up, little sister — Mypasnés Cepreit

— KproukoB Cepreit
Rain, rain ... — Ilomosa Buktopus
Butterfly — Tiopnesa AHna

— Ilomoa Buktopus
Little girl — Konscknna Asekcanapa

— Cadpapsau AHn
Baa, baa, black sheep — IlonoBa Anacracusa

— BanbkoBckuit Makcnm
Mary Middling — BasnueBa Annbuna
One, two, three — Mypasbés Cepreit

— Kproukos Cepreii

Pussy-cat — JembanoB Hukura
‘ — Kpasuenko Haranpsa

Dame Trot — ABerucan /Tuana
— TwopHeBa AHHa

Five little pussy-cats — IlomoBa AHacTacus
— Tiopuesa AHHa
— Konasackuna Asekcangpa
— Kpasuenko Haranbs

5 KJacc

Lady-bird — BorganoBa Juna
— Jlaupko Exarepuna

Donkey-donkey — pibun Kupuin
— Tl'aBamesamBuin ['eopruit

Blacksmith — IlIpenepc Asexkcanmp
— l'ony6e dmutpuit
Little pony — Xynakos Erop
— CumonoB Bragumup

Ding, dong, bell — UrymnoBa Enena
— Py6una Anna
— Kypoukun Cemén

Humpty-Dumpty — Exxukos Eprennit
— HUrymuoBa Ejena

Boys and girls — BakynseBa Kcenus
— Py6una Anna
— laBamenamsuiau ['eopruit
— YmxeBckuit AjekcaHap

Once I caught a fish alive
(aHrmiickas HapoZHasH MECEHKA)

— ydamuecs 5 KJjacca

Coaucmu:

Baxynsesa Kcenus (gompa)
WUrymuosa Enena u

Kypoukuu Cemén (6510k-ueiira)
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[image: image5.jpg]Three wise men of Gotham

Went to sea in a bowl;

If the bowl had been stronger,
My story would have been longer.

Benymue — bunwix Exatepuna
— CaBoukuna Kapuna

Alphabet — BCE YYAaCTHHKH
[IpeJCTABJICHHS

Becénbie 6asnaabt

Two little kittens — I'nazynos IlaBen
(Korara) — Janpko fxa

- — YepMeHuHOBa AHACTacHs
— Jleliuman Asekcanapa
— BaubkoBckuit BukTop

There was a little woman — [lefiuman Asekcanzpa
(Crapymka) — 2Kabo Kcenns
— Kapaxanaun Anekcanzapa
— EpmonaeBa Anacracus
— Heko3 Kcenus ‘
— CemenoBa Haranbsa

Get up and bar the door — l'anycax Maprapura
(Crapyxa, aBepb 3akpoil) — OsunnuukoB Cepreit

— Hanpko fAna

— JHetiuman AsrlekcaHapa

— I'mazynos IlaBen

— YepmeHnHOBa AHacTacus

— Banbkosckuit Buktop

— Cyuunnn Anekceit

The World of Nonsense

Bonpoc — orser — Banbkopckuit BukTop
— Cyunnnn Anekceit
Tpu myapena — Janpko HAHa
— CeménoBa Hatanpsa
Doctor Foster — YepMmenunoBa Anacracus
— 2Kabo Kcenus
He moxeT 6HITH — Heko3 Kcenus
Robin-Bobin — ApycramoB laBuz

— YepmennnoBa AHacTacus

Limericks

Aemopv. nepesodos —

UCNOAHUMEAU: — I'magynos IlaBen

— 2Kabo Kcenus

— Kapaxansin AjekcaHapa
— Hexo3 Kcenusa

— OpuunnukoB Cepreit

3araaka

Elizabeth — 2Kabo Kcenus
Elspeth — Jlamnpko fna
Betsy — lanycaxk Maprapura
Bess — Je#tuman AsekcaHmapa
London Bridge,
Billy Boy
(HaponHble TIECEHKM)  — BCe YYACTHUKH

[pe/ICTaBIEHHS
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1759 — 1796
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[image: image7.jpg]My heart’s in the Highlands, my heart is not here . ..

Benymmue

Cruxnu P. Bepuca

There was a lad ...

B nepeBne mapeHb ObLT POXKIEH . . .

My farther was a Farmer ...

Brun yecTHslt depmep Mol orer, ...

Ae fond kiss, ...
Ionenyit

O my Luve’s like a red, red rose ...

JI1060Bb, KaK po3a ...

My heart is sair, I dare na tell ...

Moeit ayme nokos Her ...

My heart’s in the Highlands ...
B ropax moé cepate ...

Coming throw the rye ...
IIpobupasick 10 KAJIHUTKH ...

John Barleycorn
J>xon fumennoe 3epHO

R. Burns

— Bunbix Exarepuna
— KsapransnoB JImutpnit

— ApramoHoBa AHacracus
— Jprouun Anexcaniap

— Jprounn Asekcanap
— KBapranbaoB JIMurpmii

— CaBoukuna Kapuna
— Tperbakosa Vpuna

— lanuenko Bnagumup
— Buneik ExaTepuna

— CamonperoBa Asekcanjipa

— KBapransHoB IMurtpuit
— l'eBonasn Turpan

— Hosukosa Hapbs
— Kapakam Tuna

— [pioyns Anekcasap
— lanuenko Biagumup
— KsapransroB JIMuTpuit

— Bonxkos ['eopruii
— Acuanos Ilyaar
— l'eBonnan Turpan

YecTHas 6eIHOCTD

— VYabaaosa Oiabra
— CuH Anacracus

To a Mountain Daisy
T'oproit MmaprapuTke

To a Haggis — KgrapranbaoB JIMutpuit
Ona motnanackomy nyaunry — Boakos Ieopruit

d>xon Kurc

Written in the cottage
where Burns was born
B momuke Bepnca

— Ymapos Illax
— Ksapranbaos JIMuTpuii

loTnanackyro Hapoauyio mecHio “Auld Lang Syne”
HCIIOJIHSAIOT BCE YYaCTHHKH MPOrPAMMBbI

Basbe — lanycax Maprapura
— prounn Anekcanap

ITapTusa ckpunku — Kapaxansan AsekcaHapa

Cruxu P. Bepuca u /Ixx. Kutca
B nepesogax C. 1. Mapmaka

ITecus A. Ilerposa Ha cioBa P. Bepuca
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